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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI 
98/26/EY, 

annettu 19 päivänä toukokuuta 1998, 

selvityksen lopullisuudesta maksujärjestelmissä ja arvopaperien 
selvitysjärjestelmissä 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja erityi
sesti sen 100 a artiklan, 

ottavat huomioon komission ehdotuksen ( 1 ), 

ottavat huomioon Euroopan rahapoliittisen instituutin lausunnon ( 2 ), 

ottavat huomioon talous- ja sosiaalikomitean lausunnon ( 3 ), 

noudattavat perustamissopimuksen 189 b artiklassa määrättyä menette
lyä ( 4 ), 

sekä katsovat, että 

(1) G10-maiden keskuspankkien pääjohtajille vuonna 1990 toimite
tussa Lamfalussyn selonteossa osoitettiin, että maksujen useam
man laillisen nettoutus-muodon, erityisesti monenvälisen nettou
tuksen käyttöön perustuviin maksujärjestelmiin liittyy aina huo
mattava järjestelmäriski; maksujen reaaliaikaisiin bruttoselvitys
järjestelmiin osallistumiseen liittyvien oikeudellisten riskien vä
hentäminen on toisaalta ensisijaisen tärkeää ottaen huomioon näi
den järjestelmien jatkuva kehittyminen, 

(2) on myös vähennettävä arvopaperien selvitysjärjestelmiin osallis
tumiseen liittyvää riskiä erityisesti silloin, kun kyseisten järjestel
mien ja maksujärjestelmien välillä on läheinen yhteys, 

(3) tämän direktiivin tavoitteena on myötävaikuttaa siihen, että 
maasta toiseen suoritettavat maksujärjestelyt ja arvopaperien sel
vitysjärjestelyt yhteisössä ovat toimivia ja kustannustehokkaita, 
mikä vahvistaa pääoman vapaata liikkuvuutta sisämarkkinoilla; 
direktiivi on siten jatkoa sisämarkkinoiden lopulliseen toteuttami
seen johtavaan kehitykseen ja erityisesti palvelujen tarjoamisen 
vapauteen ja pääomanliikkeiden vapauttamiseen tähtääville pyrki
myksille talous- ja rahaliiton toteuttamista silmällä pitäen, 

(4) jäsenvaltioiden lainsäädännössä olisi pyrittävä siihen, että järjes
telmään osallistujaa koskeva maksukyvyttömyysmenettely aiheut
taa järjestelmälle mahdollisimman vähän häiriötä, 

▼B 
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( 1 ) EYVL C 207, 18.7.1996, s. 13 ja EYVL C 259, 26.8.1997, s. 6. 
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(EYVL C 375, 10.12.1997, s. 34) ja Euroopan parlamentin päätös tehty 
29. tammikuuta 1998 (EYVL C 56, 23.2.1998) sekä neuvoston päätös tehty 
27. huhtikuuta 1998.



 

(5) vuonna 1985 annettu ehdotus direktiiviksi luottolaitosten uudel
leen järjestämisestä ja selvitystilaan asettamisesta, jota muutettiin 
8 päivänä helmikuuta 1988, on edelleen neuvoston käsiteltävänä; 
neuvostossa kokoontuneiden jäsenvaltioiden 23 päivänä marras
kuuta 1995 hyväksymässä ehdotuksessa maksukyvyttömyysme
nettelyjä koskevaksi yleissopimukseksi nimenomaisesti suljetaan 
soveltamisalan ulkopuolelle vakuutusyritykset, luottolaitokset ja 
sijoituspalveluyritykset, 

(6) tämän direktiivin on tarkoitus käsittää sekä kansalliset että rajojen 
yli toimivat maksujärjestelmät ja arvopaperien selvitysjärjestel
mät; sitä sovelletaan yhteisön järjestelmiin ja vakuuksiin, joita 
niihin osallistujat, olivatpa ne yhteisöstä tai yhteisön ulkopuoli
sista maista olevia osallistujia, ovat antaneet näihin järjestelmiin 
osallistumisen yhteydessä, 

(7) jäsenvaltiot voivat soveltaa tämän direktiivin säännöksiä sekä 
kansallisiin laitoksiinsa, jotka osallistuvat suoraan yhteisön ulko
puolisen maan järjestelmiin, että vakuuksiin, jotka annetaan ky
seisiin järjestelmiin osallistuttaessa, 

▼M1 __________ 

▼B 
(9) järjestelmäriskin vähentäminen vaatii erityisesti selvityksen lopul

lisuutta ja vakuuksien täytäntöönpanokelpoisuutta; vakuutena pi
detään kaikkia välineitä, jotka osallistuja antaa muille maksujär
jestelmään ja/tai arvopaperien selvitysjärjestelmään osallistujille 
oikeuksien ja velvoitteiden turvaamiseksi kyseiseen järjestelmään 
osallistumisen yhteydessä; tällaisia välineitä ovat takaisinostoso
pimukset, lakisääteiset etuoikeudet tai fidusiaariset siirrot; tämän 
direktiivin määritelmä ”vakuudesta” ei saisi vaikuttaa kansallisen 
lainsäädännön säännöksiin siitä, millaisia vakuuksia voidaan käyt
tää, 

(10) tämä direktiivi koskee myös jäsenvaltioiden keskuspankkien toi
menpiteiden yhteydessä annettua vakuutta niiden hoitaessa kes
kuspankkitoimintoja rahapoliittiset toimenpiteet mukaan luettuina; 
direktiivi tukee Euroopan rahapoliittista instituuttia sen pyrkiessä 
tehostamaan maasta toiseen tapahtuvien maksujen suorittamista 
talous- ja rahaliiton kolmannen vaiheen valmistelua silmällä pi
täen ja siten osaltaan kehittämään tarpeellisia oikeudellisia puit
teita, joissa tuleva Euroopan keskuspankki voi kehittää rahapoli
tiikkaansa, 

(11) siirtomääräysten ja niiden nettoutuksen olisi oltava kaikissa jäsen
valtioissa oikeudellisesti täytäntöönpanokelpoisia ja sivullisia si
tovia, 

(12) nettoutuksen lopullisuutta koskevat säännöt eivät saa olla esteenä 
sille, että ennen nettoutuksen suorittamista järjestelmässä selvite
tään, ovatko järjestelmään tulleet määräykset kyseisen järjestel
män sääntöjen mukaiset ja voidaanko järjestelmän mukainen sel
vitys suorittaa, 

▼B 
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(13) tällä direktiivillä ei estetä osallistujaa tai sivullista käyttämästä 
kaikkia lakiin perustuvia oikeuksiaan tai esittämästä vaateita jon
kin taustalla olevan toimen seurauksena järjestelmään tulleen siir
tomääräyksen takaisinsaamiseksi tai palauttamiseksi esimerkiksi 
silloin, kun on kyse petoksesta tai teknisestä virheestä edellyttäen, 
että tämä ei johda nettoutuksen purkamiseen tai maksumääräyk
sen peruuttamiseen järjestelmässä, 

(14) on tarpeen varmistaa, että siirtomääräyksiä ei voi peruuttaa jär
jestelmän säännöissä määrätyn ajankohdan jälkeen, 

▼M1 
(14a) toimivaltaisten kansallisten viranomaisten tai valvojien olisi var

mistettava, että yhteentoimivia järjestelmiä muodostavien järjes
telmien ylläpitäjät ovat sopineet yhteentoimiviin järjestelmiin tu
lon ajankohtaa koskevista yhteisistä säännöistä siinä määrin kuin 
se on mahdollista. Toimivaltaisten kansallisten viranomaisten tai 
valvojien olisi varmistettava, että yhteentoimiviin järjestelmiin 
tulon ajankohtaa koskevia sääntöjä koordinoidaan mahdollisuuk
sien ja tarpeen mukaan, jotta voidaan välttää oikeudellinen epä
varmuus osallistuvan järjestelmän laiminlyödessä velvoitteensa, 

▼B 
(15) jäsenvaltion on välittömästi ilmoitettava toisille jäsenvaltioille jär

jestelmään osallistujaa koskevan maksukyvyttömyysmenettelyn 
aloittamisesta, 

(16) maksukyvyttömyysmenettely ei saa vaikuttaa taannehtivasti jär
jestelmään osallistujien oikeuksiin ja velvoitteisiin, 

(17) jos aloitetaan järjestelmään osallistujaa koskeva maksukyvyttö
myysmenettely, tämän direktiivin tavoitteena on lisäksi määritellä 
kyseisen osallistujan oikeuksiin ja velvoitteisiin sovellettava 
maksu-kyvyttömyyslaki sen järjestelmään osallistumisen osalta, 

(18) vakuus olisi suojattava maksukyvyttömäksi joutuneeseen osallis
tujaan sovellettavan maksukyvyttö-myyslain vaikutuksilta, 

(19) 9 artiklan 2 kohdan säännöksiä sovelletaan vain rekisteriin, tiliin 
tai keskitettyyn talletusjärjestelmään, joka toimii todisteena omis
tusoikeudesta kyseisiin arvopapereihin tai oikeudesta niiden toi
mittamiseen tai siirtoon, 

(20) 9 artiklan 2 kohdan säännöksillä on tarkoitus varmistaa, että jos 
osallistujalla, jäsenvaltion keskuspankilla tai perustettavalla Eu
roopan keskuspankilla on sen jäsenvaltion lainsäädännön mukai
nen pätevä ja voimassa oleva vakuus, jossa asianmukainen rekis
teri, tili tai keskitetty talletusjärjestelmä sijaitsee, niin kyseisen 
vakuuden pätevyyden ja toimeenpanokelpoisuuden järjestelmään 
(ja sen toimijaan) nähden ja kaikkiin niihin henkilöihin nähden, 
jotka esittävät suoraan tai välillisesti sen kautta vaateita, olisi 
määräydyttävä yksinomaan kyseisen jäsenvaltion lainsäädännön 
mukaan, 

▼B 
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(21) 9 artiklan 2 kohdan säännösten tavoitteena ei ole rajoittaa sen 
jäsenvaltion lain soveltamista ja voimassaoloa, jonka lainsäädän
nön alaisuudessa arvopaperit on perustettu, tai sen jäsenvaltion 
lain soveltamista ja voimassaoloa, jossa ne muuten sijaitsevat 
(eikä myöskään missään tapauksessa lakia, joka koskee sellaisten 
arvopaperien tai arvopapereihin kohdistuvien oikeuksien liikkee
seen laskemista, omistamista tai siirtämistä, eikä niitä saisi tulkita 
siten, että jokainen sellainen vakuus olisi suoraan täytäntöönpa
nokelpoinen tai että se voitaisiin tunnustaa missä tahansa sellai
sessa jäsenvaltiossa muutoin kuin kyseisen jäsenvaltion lainsää
dännön mukaisesti, 

(22) on suotavaa, että jäsenvaltiot pyrkivät luomaan riittävät yhteydet 
kaikkien tämän direktiivin soveltamisalaan kuuluvien arvopape
rien selvitysjärjestelmien välille arvopapereilla suoritettavien toi
mien mahdollisimman suuren avoimuuden ja oikeusvarmuuden 
lisäämiseksi, ja 

▼M1 
(22a) kun kyseessä ovat yhteentoimivat järjestelmät, koordinoinnin 

puute sen suhteen, mitä tuloajankohtaa tai peruuttamiselle asetet
tua ajankohtaa koskevia sääntöjä sovelletaan, saattaa altistaa jo
honkin järjestelmään osallistujat tai jopa itse järjestelmän ylläpi
täjän toisen järjestelmän häiriöstä aiheutuville kerrannaisvaikutuk
sille. Järjestelmäriskin pienentämiseksi on tarpeen säätää, että yh
teentoimivien järjestelmien ylläpitäjät sovittavat yhteen tuloajan
kohtaa ja peruuttamiselle asetettua ajankohtaa koskevat säännöt 
ylläpitämissään järjestelmissä, 

▼B 
(23) tämän direktiivin antaminen on asianmukaisin tapa saavuttaa 

edellä mainitut tavoitteet eikä se mene pidemmälle kuin on vält
tämätöntä niiden saavuttamiseksi, 

OVAT ANTANEET TÄMÄN DIREKTIIVIN: 

I JAKSO 

SOVELTAMISALA JA MÄÄRITELMÄT 

1 artikla 

Tämän direktiivin säännöksiä sovelletaan: 

a) jäljempänä 2 artiklan a alakohdassa määriteltyyn järjestelmään, johon 
sovelletaan jäsenvaltion lakia ja joka toimii missä tahansa valuutassa, 
►M1 euroissa ◄ tai eri valuutoissa, jotka järjestelmässä muunne
taan toisiinsa nähden, 

b) kyseiseen järjestelmään osallistujaan, 

c) vakuuteen, joka annetaan: 

— järjestelmään osallistuttaessa tai 

▼M1 
— jäsenvaltioiden keskuspankkien tai Euroopan keskuspankin toi

menpiteiden yhteydessä niiden hoitaessa tehtäviään keskuspank
kina. 

▼B 
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2 artikla 

Tässä direktiivissä tarkoitetaan: 

a) ”järjestelmällä” muodollista järjestelyä: 

▼M1 
— kolmen tai useamman osallistujan välillä lukuun ottamatta ky

seisen järjestelmän ylläpitäjää, mahdollista selvitysosapuolta, 
mahdollista keskuksena toimivaa vastapuolta tai mahdollista sel
vitysyhteisöä taikka mahdollista epäsuoraa osallistujaa; järjeste
lyssä on osallistujien välisten siirtomääräysten selvittämistä, kes
kuksena toimivan vastapuolen välityksellä tai ilman sitä, tai nii
den suorittamista koskevat yhteiset säännöt ja vakioidut järjes
telyt, 

▼B 
— johon sovelletaan osallistujien valitseman jäsenvaltion lakia; 

osallistujat voivat kuitenkin valita vain sellaisen jäsenvaltion 
lain, jossa vähintään yhdellä niistä on hallinnollinen keskustoi
mipaikkansa, ja 

— jonka se jäsenvaltio, jonka lakia sovelletaan, on nimennyt jär
jestelmäksi ja ilmoittanut komissiolle sen jälkeen, kun jäsenval
tio on katsonut järjestelmän säännöt asianmukaisiksi sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta kansallisessa lainsäädännössä säädetty
jen muiden yleisesti sovellettavien tiukempien ehtojen sovelta
mista. 

Jäsenvaltio voi nimetä järjestelmäksi sellaisen muodollisen järjeste
lyn, jonka toiminta koskee siirtomääräysten täytäntöönpanoa i ala
kohdan toisessa luetelmakohdassa määritetyllä tavalla ja jossa rajoi
tetussa määrin pannaan täytäntöön muita rahoitusvälineitä koskevia 
määräyksiä, jos kyseinen jäsenvaltio katsoo, että nimeäminen on 
perusteltua järjestelmä-riskin takia, ja jollei ensimmäisen alakohdan 
edellytyksistä muuta johdu. 

Jäsenvaltio voi myös tapauskohtaisesti nimetä järjestelmäksi sellai
sen kahdenvälisen muodollisen järjestelyn, jossa on mahdollista sel
vitysyhteisöä, mahdollista keskuksena toimivaa vastapuolta, mahdol
lista selvitysyhteisöä tai mahdollista epäsuoraa osallistujaa lukuun
ottamatta kaksi osallistujaa, jos se katsoo, että nimeäminen on pe
rusteltua järjestelmäriskin takia. 

▼M1 
Yhteentoimivien järjestelmien välinen järjestely ei ole järjestelmä, 

▼B 
b) ”laitoksella” 

▼M1 
— luottolaitoksia sellaisina kuin ne määritellään luottolaitosten lii

ketoiminnan aloittamisesta ja harjoittamisesta 14 päivänä kesä
kuuta 2006 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktii
vin 2006/48/EY(uudelleenlaadittu teksti) ( 1 ) 4 artiklan 1 kohdas
sa, mukaan luettuina kyseisen direktiivin 2 artiklassa luetellut 
laitokset, 

▼B 
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— sijoituspalveluyrityksiä sellaisina kuin ne määritellään rahoitus
välineiden markkinoista 21 päivänä huhtikuuta 2004 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2004/39/EY ( 1 ) 
4 artiklan 1 kohdan 1 alakohdassa, lukuun ottamatta kyseisen 
direktiivin 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja laitoksia, 

▼B 
— viranomaisiapa julkisyhteisöjen takaamia yrityksiä, tai 

— yrityksiä, joiden hallinnollinen keskustoimipaikka on yhteisön 
ulkopuolella ja joiden toiminta vastaa ensimmäisessä ja toisessa 
luetelmakohdassa määritellyn yhteisön luottolaitoksen tai sijoi
tuspalveluyrityksen toimintaa, 

ja jotka osallistuvat järjestelmään ja vastaavat siirtomääräyksistä 
syntyvien taloudellisten velvoitteiden täyttämisestä järjestelmässä. 

Jos järjestelmää valvotaan kansallisen lainsäädännön mukaisesti ja 
siinä pannaan täytäntöön ainoastaan i alakohdan toisessa luetelma
kohdassa määriteltyjä siirtomääräyksiä sekä tällaisista määräyksistä 
johtuvia maksuja, jäsenvaltio voi päättää, että kyseiseen järjestel
mään osallistuvia yrityksiä, jotka vastaavat siirtomääräyksistä synty
vien taloudellisten velvoitteiden täyttämisestä kyseisessä järjestel
mässä, voidaan pitää laitoksina edellyttäen, että järjestelmään osal
listujista vähintään kolme kuuluu yhteen ensimmäisessä alakohdassa 
tarkoitetuista luokista ja että kyseinen päätös on perusteltu järjestel
märiskin takia, 

c) ”keskuksena toimiva vastapuoli” tarkoittaa elintä, joka toimii järjes
telmään kuuluvien laitosten välillä ja on kyseisten laitosten yksin
omainen vastapuoli niiden hoitaessa siirtomääräyksiä, 

d) ”selvitysosapuolella” elintä, joka tarjoaa järjestelmiin osallistuville 
laitoksille ja/tai keskuksena toimivalle vastapuolelle selvitystilejä, 
joiden avulla kyseisissä järjestelmissä annetut siirtomääräykset sel
vitetään, ja tarvittaessa antaa näille laitoksille ja/tai keskuksena toi
miville vastapuolille luottoa selvitystarkoituksiin, 

e) ”selvitysyhteisöllä” laitosten, mahdollisen keskuksena toimivan vas
tapuolen ja/tai mahdollisen selvitysosapuolen nettopositioiden laske
misesta vastuussa olevaa elintä, 

f) ►M1 ”osallistujalla” laitosta, keskuksena toimivaa vastapuolta, sel
vitysosapuolta, selvitysyhteisöä tai järjestelmän ylläpitäjää. ◄ 

Järjestelmän sääntöjen mukaan sama osallistuja voi toimia keskuk
sena toimivana vastapuolena, selvitysosapuolena tai selvitysyhtei
sönä tai hoitaa kaikkia edellä mainittuja tehtäviä tai osaa niistä. 

▼M1 
Jäsenvaltio voi päättää, että tätä direktiiviä sovellettaessa epäsuoraa 
osallistujaa voidaan pitää osallistujana, jos se on perusteltua järjes
telmäriskin takia. Mikäli epäsuora osallistuja katsotaan osallistujaksi 
järjestelmäriskin perusteella, tämä ei rajoita sen osallistujan vastuuta, 
jonka kautta epäsuora osallistuja suorittaa siirtomääräykset järjestel
mään, 

▼M1 
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g) ”epäsuoralla osallistujalla” laitosta, keskuksena toimivaa vastapuol
ta, selvitysosapuolta, selvitysyhteisöä tai järjestelmän ylläpitäjää, 
jolla on sopimussuhde sellaiseen siirtomääräyksiä täytäntöönpane
vaan järjestelmään osallistujan kanssa, jossa epäsuora osallistuja 
voi suorittaa siirtomääräykset järjestelmän kautta edellyttäen, että 
epäsuora osallistuja on järjestelmän ylläpitäjän tiedossa, 

h) ”arvopapereilla” kaikkia direktiivin 2004/39/EY liitteessä I olevassa 
C osassa mainittuja välineitä, 

▼B 
i) ”siirtomääräyksellä” 

▼M1 
— osallistujan antamaa määräystä asettaa saajan käyttöön tietty ra

hamäärä tekemällä kirjaus luottolaitoksen, keskuspankin, kes
kuksena toimivan vastapuolen tai selvitysosapuolen tileihin tai 
määräystä, jonka seurauksena on maksuvelvoitteesta vastaa
minen tai sen suorittaminen järjestelmän säännöissä määritellyllä 
tavalla, tai 

▼B 
— osallistujan antamaa määräystä siirtää arvopaperiin tai arvopape

reihin kohdistuva omistusoikeus tai muu oikeus tekemällä siitä 
merkintä rekisteriin tai muulla tavoin, 

j) ”maksukyvyttömyysmenettelyllä” jäsenvaltion tai yhteisön ulkopuo
lisen maan laissa säädettyä kaikkia velkojia koskevaa yhteistä me
nettelyä, jonka tarkoituksena on joko osallistujan asettaminen selvi
tystilaan tai osallistujaa koskeva uudelleenjärjestely silloin, kun 
edellä mainittuun menettelyyn liittyy siirtojen tai maksujen keskeyt
täminen tai rajoitusten asettaminen niille, 

k) ”nettoutuksella” sitä, että osallistujan tai osallistujien yhdelle tai 
useammalle muulle osallistujalle antamat tai yhdeltä tai useammalta 
osallistujalta saamat siirtomääräyksistä johtuvat saatavat ja velvoit
teet muunnetaan yhdeksi nettosaatavaksi tai yhdeksi nettovelaksi, 
jolloin vain nettosaatava voidaan velkoa tai nettovelka jäädä velkaa, 

▼M1 
l) ”selvitystilillä” keskuspankin, selvitysosapuolen tai keskuksena toi

mivan vastapuolen hoitamaa tiliä, jolla säilytetään varoja tai arvo
papereita sekä selvitetään järjestelmään osallistujien välisiä liiketoi
mia, 

m) ”vakuudella” kaikkia rahaksi muutettavissa olevia varoja, myös ra
joituksetta rahoitusvakuusjärjestelyistä 6 päivänä kesäkuuta 2002 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2002/47/EY ( 1 ) 1 artiklan 4 kohdan a alakohdassa tarkoitettuja ra
hoitusvakuuksia, jotka on annettu panttaus-, takaisinosto- tai vastaa
vaan sopimukseen perustuen (mukaan lukien pantiksi annettu raha) 
tai muutoin niiden oikeuksien ja velvoitteiden täyttämisen turvaa
miseksi, jotka mahdollisesti syntyvät järjestelmässä, tai jotka on 
annettu jäsenvaltioiden keskuspankeille tai Euroopan keskuspankille, 

▼M1 
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n) ”työpäivällä” päivää, joka kattaa sekä yöllä että päivällä tapahtuvat 
selvitykset ja joka sisältää kaikki järjestelmän toiminnallisen kierron 
aikaiset tapahtumat, 

o) ”yhteentoimivilla järjestelmillä” kahta tai useampaa järjestelmää, joi
den ylläpitäjät ovat keskenään sopineet järjestelystä, jonka puitteissa 
suoritetaan järjestelmien välisiä siirtomääräyksiä, 

p) ”järjestelmän ylläpitäjällä” järjestelmän toiminnasta oikeudellisesti 
vastuussa olevaa yhteisöä tai vastuussa olevia yhteisöjä. Järjestel
män ylläpitäjä voi myös toimia selvitysosapuolena, keskuksena toi
mivana vastapuolena tai selvitysyhteisönä. 

▼B 

II JAKSO 

NETTOUTUS JA SIIRTOMÄÄRÄYKSET 

3 artikla 

▼M1 
1. Siirtomääräykset ja nettoutus ovat oikeudellisesti täytäntöönpano
kelpoisia, ja ne sitovat sivullista siinäkin tapauksessa, että on aloitettu 
osallistujaa koskeva maksukyvyttömyysmenettely, jos siirtomääräykset 
ovat tulleet järjestelmään ennen 6 artiklan 1 kohdassa määriteltyä mak
sukyvyttömyysmenettelyn aloittamisajankohtaa. Tämä pätee siinäkin ta
pauksessa, että on aloitettu (kyseiseen järjestelmään tai yhteentoimivaan 
järjestelmään) osallistujaa tai sellaista yhteentoimivan järjestelmän yllä
pitäjää koskeva maksukyvyttömyysmenettely, joka ei ole osallistuja. 

Jos siirtomääräykset ovat tulleet järjestelmään maksukyvyttömyysmenet
telyn aloittamisajankohdan jälkeen ja ne on toteutettu järjestelmän sään
nöissä määriteltynä työpäivänä, jonka kuluessa tällainen menettely on 
aloitettu, ne ovat oikeudellisesti täytäntöönpanokelpoisia ja kolmansiin 
osapuoliin nähden sitovia ainoastaan, jos järjestelmän ylläpitäjä voi 
osoittaa, että ajankohtana, jona kyseiset siirtomääräykset muuttuivat pe
ruuttamattomiksi, se ei tiennyt eikä sen olisi pitänyt tietää tällaisen 
menettelyn aloittamisesta. 

▼B 
2. Mikään laki, asetus, määräys tai käytäntö niiden sopimusten pur
kamisesta ja toimien peruuttamisesta, jotka on tehty ennen 6 artiklan 1 
kohdan mukaista maksukyvyttömyysmenettelyn aloittamisajankohtaa, ei 
johda nettou-tuksen purkamiseen. 

3. Siirtomääräyksen järjestelmään tulon ajankohta on määriteltävä 
järjestelmän säännöissä. Jos sen valtion kansallisessa lainsäädännössä, 
jonka lakia sovelletaan, on tuloajankohtaa koskevia säännöksiä, kyseisen 
järjestelmän sääntöjen on oltava kyseisten säännösten mukaiset. 

▼M1 
4. Kun kyseessä ovat yhteentoimivat järjestelmät, kukin järjestelmä 
määrittää omissa säännöissään järjestelmään tulon ajankohdan sen var
mistamiseksi, että kaikkien asianomaisten yhteentoimivien järjestelmien 
sääntöjä koordinoidaan tältä osin siinä määrin kuin se on mahdollista. 
Ellei kaikkien yhteentoimiviin järjestelmiin kuuluvien järjestelmien 
säännöissä nimenomaisesti toisin määrätä, muiden järjestelmien, joiden 
kanssa järjestelmä on yhteentoimiva, säännöistä ei aiheudu vaikutuksia 
järjestelmässä sovellettuihin tuloajankohtaa koskeviin sääntöihin. 

▼M1 
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4 artikla 

Jäsenvaltiot voivat määrätä, että osallistujaa tai yhteentoimivan järjestel
män ylläpitäjää koskevan maksukyvyttömyysmenettelyn aloittaminen ei 
estä kyseisen osallistujan selvitystilillä olevien varojen tai arvopaperien 
käyttämistä kyseisen osallistujan velvoitteiden täyttämiseen järjestel
mässä tai yhteentoimivassa järjestelmässä maksukyvyttömyysmenettelyn 
aloittamistyöpäivänä. Jäsenvaltiot voivat myös säätää, että tällaisen osal
listujan järjestelmään yhteydessä olevaa luottojärjestelyä voidaan käyttää 
saatavilla ja olemassa olevaa vakuutta vastaan kyseisen osallistujan vel
voitteiden täyttämiseen järjestelmässä tai yhteentoimivassa järjestelmäs
sä. 

▼B 

5 artikla 

Järjestelmään osallistuja tai kolmas osapuoli ei saa peruuttaa siirtomää
räystä kyseisen järjestelmän säännöissä määrätyn ajankohdan jälkeen. 

▼M1 
Kun kyseessä ovat yhteentoimivat järjestelmät, kukin järjestelmä mää
rittää omissa säännöissään peruutusajankodan sen varmistamiseksi, että 
kaikkien asianomaisten yhteentoimivien järjestelmien sääntöjä koordi
noidaan tältä osin siinä määrin kuin se on mahdollista. Jollei kaikkien 
yhteentoimiviin järjestelmiin kuuluvien järjestelmien säännöissä nimen
omaisesti toisin määrätä, muiden järjestelmien, joiden kanssa järjestelmä 
on yhteentoimiva, säännöistä ei aiheudu vaikutuksia järjestelmässä so
vellettuihin peruutusajankohtaa koskeviin sääntöihin. 

▼B 

III JAKSO 

MAKSUKYVYTTÖMYYSMENETTELYÄ KOSKEVAT SÄÄNNÖKSET 

6 artikla 

1. Tässä direktiivissä maksukyvyttömyysmenettelyn aloittamisajan
kohdalla tarkoitetaan ajankohtaa, jona asianomainen oikeudellinen tai 
hallinnollinen viranomainen antoi päätöksensä. 

2. Kun päätös on tehty 1 kohdan mukaisesti, asianomaisen oikeudel
lisen tai hallinnollisen viranomaisen on välittömästi ilmoitettava päätök
sestä kyseisen jäsenvaltion nimeämälle asianmukaiselle viranomaiselle. 

▼M2 
3. Edellä 2 kohdassa tarkoitetun jäsenvaltion on viipymättä ilmoitet
tava tästä Euroopan järjestelmäriskikomitealle, muille jäsenvaltioille 
sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 
N:o 1095/2010 ( 1 ) perustetulle Euroopan valvonta-viranomaiselle (Eu
roopan arvopaperimarkkinaviranomainen), jäljempänä ”arvopaperimark
kinaviranomainen”. 

▼M1 
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7 artikla 

Maksukyvyttömyysmenettely ei vaikuta taannehtivasti ennen 6 artiklan 
1 kohdan mukaista maksukyvyttömyysmenettelyn aloittamisajankohtaa 
syntyneisiin, järjestelmään osallistumisen yhteydessä muodostuneisiin 
osallistujan oikeuksiin ja velvoitteisiin. Tätä sovelletaan muun muassa 
osallistujan oikeuksiin ja velvoitteisiin yhteentoimivassa järjestelmässä 
tai sellaisen yhteentoimivan järjestelmän ylläpitäjän oikeuksiin ja vel
vollisuuksiin, joka ei ole osallistuja. 

▼B 

8 artikla 

Jos aloitetaan järjestelmään osallistujaa koskeva maksukyvyttömyysme
nettely, osallistujan kyseiseen järjestelmään osallistumisesta johtuvat tai 
sen yhteydessä syntyneet oikeudet ja velvoitteet määräytyvät sen lain
säädännön mukaan, jonka alainen järjestelmä on. 

IV JAKSO 

VAKUUDEN HALTIJAN OIKEUKSIEN SUOJAAMINEN VAKUUDEN 
ANTAJAN MAKSUKYVYTTÖMYYDEN VAIKUTUKSILTA 

▼M1 

9 artikla 

1. Maksukyvyttömyysmenettely ei vaikuta järjestelmän ylläpitäjän tai 
osallistujan oikeuksiin niille järjestelmän tai jonkin yhteentoimivan jär
jestelmän yhteydessä annettuun vakuuteen eikä jäsenvaltioiden keskus
pankkien tai Euroopan keskuspankin oikeuksiin niille annettuun vakuu
teen, kun maksukyvyttömyysmenettely koskee 

a) osallistujaa (kyseisessä järjestelmässä tai yhteentoimivassa järjestel
mässä), 

b) yhteentoimivan järjestelmän ylläpitäjää, joka ei ole osallistuja, 

c) jäsenvaltioiden keskuspankkien tai Euroopan keskuspankin vastapu
olta, tai 

d) vakuuden antanutta kolmatta osapuolta. 

Vakuus voidaan muuttaa rahaksi kyseisten oikeuksien turvaamiseksi. 

▼M3 
Jos järjestelmän ylläpitäjä on antanut vakuuden toiselle järjestelmän 
ylläpitäjälle yhteentoimivan järjestelmän puitteissa, vakuuden vastaan
ottanutta järjestelmän ylläpitäjää koskeva maksukyvyttömyysmenettely 
ei vaikuta vakuuden antaneen järjestelmän ylläpitäjän oikeuksiin kysei
seen vakuuteen. 

▼M1 
2. Silloin kun arvopaperit (arvopapereihin kohdistuvat oikeudet mu
kaan lukien) annetaan vakuutena osallistujille, järjestelmien ylläpitäjille 
tai jäsenvaltioiden keskuspankeille tai Euroopan keskuspankille 1 koh
dan mukaisesti ja niiden (tai kaikkien niiden puolesta toimivien nimet
tyjen henkilöiden, edustajien tai kolmansien osapuolten) arvopapereita 
koskeva oikeus on lainmukaisesti merkitty jäsenvaltiossa sijaitsevaan 
rekisteriin, tiliin tai keskitettyyn talletusjärjestelmään, kyseisten elinten 
oikeudet tällaisiin arvopapereihin kohdistuvan vakuuden haltijoina mää
räytyvät kyseisen jäsenvaltion lainsäädännön mukaan. 

▼M1 
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V JAKSO 

LOPPUSÄÄNNÖKSET 

▼M1 

10 artikla 

▼M2 
1. Jäsenvaltioiden on yksilöitävä järjestelmät ja vastaavat järjestel
mien ylläpitäjät, jotka kuuluvat tämän direktiivin soveltamisalaan, ja 
ilmoitettava ne arvopaperimarkkina-viranomaiselle sekä ilmoitettava 
sille viranomaiset, jotka ne ovat nimenneet 6 artiklan 2 kohdan mukai
sesti. Arvopaperimarkkinaviranomainen julkistaa nämä tiedot verkkosi
vustollaan. 

▼M1 
Järjestelmän ylläpitäjän on ilmoitettava sille jäsenvaltiolle, jonka lakia 
sovelletaan, järjestelmään osallistujat, mukaan luettuina mahdolliset epä
suorat osallistujat, sekä niitä koskevat muutokset. 

Toisessa alakohdassa tarkoitetun ilmoittamisen lisäksi jäsenvaltiot voivat 
vaatia, että niiden lainkäyttövallan alaisia järjestelmiä valvotaan tai että 
ne hyväksytään. 

Laitos antaa pyynnöstä kelle tahansa, jolla on oikeutettu intressi, tietoa 
siitä, mihin järjestelmiin se osallistuu ja minkälaiset ovat näiden järjes
telmien toimintaa säätelevät keskeiset säännöt. 

2. Ennen selvityksen lopullisuudesta maksujärjestelmissä ja arvo
paperien selvitysjärjestelmissä annetun direktiivin 98/26/EY ja rahoitus
vakuusjärjestelyistä annetun direktiivin 2002/47/EY muuttamisesta lin
kitettyjen järjestelmien sekä lainasaamisten osalta 6 päivänä toukokuuta 
2009 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2009/44/EY ( 1 ) täytäntöönpanemiseksi annettujen kansallisten säännös
ten voimaantuloa nimetty järjestelmä jatkuu tämän direktiivin mukaisesti 
nimettynä järjestelmänä. 

Siirtomääräys, joka tulee järjestelmään ennen direktiivin 2009/44/EY, 
täytäntöönpanemiseksi annettujen kansallisten säännösten voimaantuloa 
mutta joka selvitetään sen jälkeen, katsotaan tässä direktiivissä tarkoite
tuksi siirtomääräykseksi. 

▼M2 

10 a artikla 

1. Toimivaltaisten viranomaisten on asetuksen (EU) N:o 1095/2010 
mukaisesti tehtävä yhteistyötä arvopaperimarkkinaviranomaisen kanssa 
tätä direktiiviä sovellettaessa. 

2. Toimivaltaisten viranomaisten on asetuksen (EU) N:o 1095/2010 
35 artiklan mukaisesti toimitettava viipymättä arvopaperimarkkinaviran
omaiselle kaikki tiedot, jotka tämä tarvitsee tehtäviensä suorittamiseksi. 

▼B 

11 artikla 

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudattamisen 
edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset voimaan 11 päi
vään joulukuuta 1999 mennessä. Niiden on ilmoitettava tästä komissi
olle viipymättä. 

▼B 
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Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän direktii
viin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne virallisesti julkais
taan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten viittaukset tehdään. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoitetuista ky
symyksistä antamansa kansallisen lainsäädännön säännökset kirjallisina 
komissiolle. Tämän tiedonannon osana jäsenvaltioiden on annettava tau
lukko, josta ilmenevät kutakin tämän direktiivin artiklaa vastaavat voi
massa olevat tai uudet kansalliset säännökset. 

12 artikla 

Komission on annettava viimeistään kolmen vuoden kuluttua 11 artiklan 
1 kohdassa mainitusta päivämäärästä Euroopan parlamentille ja neuvos
tolle kertomus tämän direktiivin soveltamisesta sekä tarvittaessa sen 
tarkistamista koskevat ehdotukset. 

13 artikla 

Tämä direktiivi tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
yhteisöjen virallisessa lehdessä. 

14 artikla 

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

▼B 
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